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Venäjä on markkinointialueena
valtava, maailman laajin valtio.
Jokaiseen kotiin jaettavat mai-
nokset eivät toimi Venäjällä.
Markkinoinnissa tehoaa täsmäja-
kelu ja älykkyys. Venäjän kauppa-
tie –lehdellä on jo yli vuosikymme-
nen kokemus venäläisistä mes-
suista. Se on ainut suomalainen
media, jolla on mitään vastaavaa
palvelua suomalaisia yrityksiä var-
ten Venäjällä. Messuilla tehoaa
juuri suomalaisuus. Se erottaa yri-
tyksen omaksi brändikseen seka-
vasta joukosta. Messut ovat tulleet
tärkeäksi työmuodoksi lehden
palveluosaamisessa, koska juuri
messuille venäläinen yritysasiakas
tai vaativat kuluttajat saapuvat,
jotta löytäisivät suomalaisia tuot-
teita ja palveluja.

”Jos on messuilla,
on olemassa”

Messuilla on erityistä merkittä-
vyyttä Venäjällä, kun yritykset te-
kevät hankintapäätöksiä. Messu-
jen merkittävyys jopa korostuu,
koska väenpaljous ja liikenne-
ruuhkat ovat tehneet liikkumisen
ja etsimisen suunnattoman vai-
keaksi. Hankintapäätöstään aikova
yrittäjä ja viranomainen tuntevat
tyytyväisyyttä, kun kerrankin kaik-
ki olennainen on tullut yhdelle
alueelle.  Pietarissa yrittäjät ja ku-
luttajat katsovat poikkeuksellisen
innostuneena suomalaisiin yrityk-
siin. Vaikka allekirjoittanut on use-
amman kerran yrittänyt vakuutel-
la venäläisille, että lisenssillä teh-
tävät laatumerkit ovat ihan hyviä
Venäjälläkin, tuskin koskaan tuo-
ta vakuuttelua uskotaan. Suoma-
laisen yrityksen tuotteella on ar-
voa. Siksi messuilla kannattaa olla
ainakin jollakin tavalla näkyvillä,
vaikka itse näyttelytilan pystyttä-
miseen ei olisi resursseja. Jos yri-
tys ei näy messuilla, sen brändiar-
vo laskee venäläisissä silmissä: yri-
tys ei kuulu enää haluttujen jouk-

koon. Liian usein messujen jälkeen
venäläinen yrittäjä on kysynyt pet-
tyneenä, missä olivat suomalaiset,
koska juuri suomalaisiin tahdottai-
siin rakentaa suhteet. Suomi on ly-
hyin tie Eurooppaan Pietarin suur-
kaupungista.

Myönteinen asiakas
Messumainonnan merkittä-

vyyttä korostaa se, että siellä tapaa
juuri oikean kohderyhmän. Tämä
kohderyhmä on myönteisesti liik-
keellä: he eivät koe itseänsä häiri-
tyksi mainoksilla ja tuoteilmoituk-
silla, vaan pikemmin ovat saapu-
neet paikalle, jotta löytäisivät tuo-
teinfoa. Monta kertaa ongelmana
on messuille osallistujalle, ettei ko-
tiin mentäessä ole kuitenkaan mi-
tään muistoa hyvästä tuotteesta
tai yrityksestä.

Susanna Virkkula, Eeva-Katri Aho-
la, Johanna Moisander, Jaakko Aspa-
ra ja Henrikki Tikkanen laativat vas-
ta vuonna 2008 Kauppakorkeakou-
lussa tutkimuksen Messut kuluttajia
osallistuvan markkinakulttuurin fasi-
litaattorina (Helsingin Kauppakor-
keakoulun julkaisuja B-99/ 2008).
Sitä varten he tutkivat suomalaisia
kuluttajamessuja ja markkinointi-
viestintää kilpailukeinoina.

Tutkijat lähtivät liikkeelle siitä
tunnetusta havainnosta, että elä-
mysten ja kokemusten markki-
nointi on tärkeä osa taloudellista
toimintaa. Juuri messutoiminta
on tärkeä elämystalouden osa.
Tutkijat liittävät messukäyttäyty-
misen postmodernismiin, jossa
kuluttajan elämä ja elämysmaail-
ma rakentuvat monista yksittäi-
sistä hetkistä, mielikuvista ja ko-
kemuksista.

Kuluttaminen ei ole enää tällai-
sessa maailmassa arvon tuhoamis-
ta – esineen kuluttamista – vaan
kuluttajan itsensä ilmaisemista,
maailman tekemistä ymmärrettä-
väksi ja hallittavaksi. Kuluttaja ei
vain odota passiivisesti tarpeiden-

sa tyydytystä. Postmoderni kulut-
taja tahtoo, että hänen kanssaan
ollaan vuorovaikutuksessa. Perin-
teiset ikään ja sukupuoleen liitty-
vät demografiset tekijät eivät enää
selitä kuluttajaa. Siksi juuri oikean
asiakkaan löytäminen olisi kovin
haasteellista ilman messuja, jonne
saapuu sopivasti valikoitunut asia-
kaskunta. Nyt puhutaan elämän-
tyylistä ja identiteetistä. Tutkijat
muistuttivat, että messut ovat yksi
vanhimmista markkinointiviestin-
nän keinoista. Messut ovat tärkeä
osa markkinointimixiä.

Tutkijat kirjoittivat, että messu-
vieraat ovat vastaanottavaisempia
mainonnan viesteille. He ovat tul-
leet juuri oman kiinnostuksensa
kohteen luo. Kaiken lisäksi messu-
vieraat ovat matkalla myönteisel-
lä asenteella.

Myönteistä venäläistä asiakasta
ei kai kukaan suomalainen yrittä-
jä tahtoisi laiminlyödä?

Venäjän kauppatie –lehti
luo mahdollisuuksia

Venäjän kauppatie –lehti on
mukana 18-20. maaliskuuta kan-
sainvälisillä Suurkaupunkien eko-
logiaa –messuilla Lenexpossa
Pietarissa. Messut järjestetään jo
yhdeksännen kerran. Jätteiden-
huolto- ja ympäristöteknologia
vastaavat Venäjän miljoonakau-
punkien uusiin tarpeisiin. Kehi-
tystarpeet ja hankinnat ovat sen
mukaisesti valtaisat. Messun vas-
tuutahot ovat arvovaltaisia, mu-
kaan lukien mm. Arkhangelin
alue sekä Pietarin ja Leningradin
alueen hallinto.  Mukana on jäte-
huolto, laitteet ja tekniikka, ympä-
ristöpalvelut ja –laitteet, ilman
puhtautta edistävä tekniikka sekä
jätevedenkäsittely. Vuonna 2008
oli näytteilleasettajia 18 eri maas-
ta ympäri maailmaa. Yli 6000 alan
ammattilaista Venäjältä ja IVY:n
alueelta saapui tekemään pää-
töksiä ympäristöhankinnoista.

Vanhempi sukupolvi –messut
järjestetään 19-22 maaliskuuta.
Edellisvuosien kokemus oli Venä-
jän kauppatie –lehdelle ja lehden
asiakkaille erityisen onnistunut.
Messujen yhteydessä järjestetään
arvovaltainen kansainvälinen
kongressi «sosiaalista sopeutu-
mista, tukea ja terveyttä ikäänty-
neiden nyky-yhteiskunnassa”. Foo-
rumin tavoitteena on herättää
yleistä huomiota vanhusten on-
gelmiin, lisätä tietoisuutta väestö-
rakenteen vanhenemisesta sekä
yhteiskunnan tarpeista vasta syn-
tyviin haasteisiin. Messut ovat hy-
vin monipuoliset. Siellä käsitellään
vanhuuden varalle räätälöityjä va-
kuutuksia, lääkäripalveluja, kun-
toutuslaitteita, kirjallisuutta, elin-
tarvikkeita ja erityisruokavaliota,
spa-hoitoja, kosmetiikkaa, vanhus-
ten vapaa-ajan toimintaa, urheilua,
kulttuuria ja viihdettä sekä paljon
muuta. Kolmilla edellisillä messuil-
la yleinen kiinnostus messuja koh-
taan oli valtaisa.

Edellisvuonna messuille osallis-
tui yli 7000 ihmistä, joista 1000 oli
alan ammattilaista eri puolilta Ve-
näjää. Nämä olivat saapuneet Pie-
tariin, jotta tekisivät laite- ja palve-
luhankintoja.

Pietarin kansainväliset Interfood
–messut 1-3. huhtikuuta järjeste-
tään jo 12. kerran. Edellisvuonna
oli paikalla yli 2500 venäläistä ja ul-
komaista yritystä. Vuoden 2009
keskeiset aiheet ovat liha, makaro-
ni, meijerituotteet, juustot, kalat ja
äyriäiset, kakut, suklaa, leipomo-
tuotteet, elintarvikeliikkeet, teet ja
kahvi, tuoreet vihannekset ja he-
delmät, öljyt ja rasvat,  kastikkeet
ja mausteet, tölkkituotteet, dieet-
tiruoat, jäätelö, snacks-ruoat, me-
hut ja vedet sekä alkoholi- ja vir-
voitusjuomat. Kokonaan uutena
aihepiirinä on fitness-tuoteet ja
kasvisruoka. Messuilla tavataan!

Juha Molari

Негативное влияние кризиса
в рождественский период
ощутили на себе предприятия
торговли по всему миру. Ре-
зультат от продаж оказался
ниже ожидаемого.

Еще в ноябре прошлого года
финские экономисты предска-
зывали, что объем предрожде-
ственской торговли будет на 2—
3 процента выше, чем на рубе-
же 2007—2008 годов. Однако на
деле положение оказалось не-
сколько иным. Объем продаж
был ниже ожидаемого и остал-
ся на прошлогоднем уровне.

Еще за две недели до Рожде-
ства наблюдался определенный
рост, но по мере приближения
праздников торговля стала за-
тихать. В итоге, роста не получи-
лось. И это несмотря на то, что
денег на руках и на счетах граж-
дан было больше, чем год назад.
Постоянные упоминания о кри-
зисе, которыми наводнены се-
годняшние СМИ, сделали свое
дело. Люди стали более осто-
рожными, и расстаются с день-
гами менее охотно, чем раньше.

Аналогичная ситуация наблю-
дается, пожалуй, во всем мире.
Наиболее существенный спад
рождественской торговли за-
фиксирован в США и в Великоб-
ритании. Здесь снижение объема
продажи составило около 8 про-
центов. Объективности ради сто-
ит сказать, что данные рознич-

ной торговли не совсем точно
отражают ситуацию в целом.
Дело в том, что, помимо магази-
нов, рождественские покупки
производились также в сети. Так
вот, сетевая праздничная торгов-
ля прошла с заметным плюсом.
Наибольший рост зафиксирован
в тех же США. Некоторое увели-
чение объемов сетевых продаж
наблюдалось также в странах ЕС,
включая Финляндию.

Что касается праздничных за-
купок в России, то составить яс-
ное представление об их объе-
ме довольно затруднительно.
Ни статистика, ни СМИ не пред-
ставляют объективных цифр.
Официальные источники стара-
ются приукрасить ситуацию, оп-
позиция, напротив, говорит
лишь о признаках спада. Кроме
того, нужно учитывать и то, что
в России, унаследовавшей во
многом обычаи советского пе-
риода, не существует укоренив-
шейся традиции в отношении
рождественских или новогод-
них подарков. Даже сейчас их,
если и покупают, то лишь наибо-
лее близким людям. Поэтому
объем праздничной торговли в
РФ не может быть столь замет-
ным, как в странах Запада. Вряд
ли можно говорить и о росте
продаж, в сравнении с прошло-
годним периодом. Достаточно
вспомнить, что уровень инфля-
ции за 2008 год, согласно офици-
альным данным, составил 13

процентов — в 3—4 раза боль-
ше, чем в ЕС. Рост же заработной
платы, особенно в бюджетном
секторе, не всегда успевал по-
крывать повышение цен.

Так или иначе, нужно при-
знать, что негативное влияние
кризиса в рождественский пе-
риод ощутили на себе все стра-
ны. Товарооборот предприятий
торговли оказался ниже ожида-
емого. Теперь все надежды про-
давцов связаны с послепразд-
ничным циклом продаж, кото-
рый, по традиции, отмечается
значительным снижением роз-
ничных цен. В Англии, напри-
мер, размер скидок достиг гра-
ницы в 90 процентов. Нечто по-
добное наблюдается и во мно-
гих других государствах ЕС. Это
вызвало наплыв покупателей в
торговые залы. Резкое сниже-
ние цен, надо думать, будет ком-
пенсировано ростом объема
продаж. Окончательные итоги
рождественской торговли мож-
но будет подводить лишь по
окончании периода скидок.

Помимо скидок, есть еще одна
причина, которая увеличивает
приток посетителей в предпри-
ятия торговли — это послерож-
дественский обмен товаров. По
крайней мере, в Финляндии
многие тысячи людей приходят
в магазины, чтобы обменять
рождественские подарки. Поче-
му их приходится менять?

Дело в том, что среднестатис-

тический финн получает в Рож-
дество десятки подарков от
многочисленных родственни-
ков и друзей. Нередко кто-то по-
лучает два или три одинаковых
подарка. А иногда дарители
ошибаются в размерах одежды,
белья или обуви. Не выбрасы-
вать же вещи в мусорный ящик.

Поэтому люди идут в магазины
и меняют там книги, предметы
одежды и многое другое. Про-
давцы, как правило, идут на-
встречу клиентам и без лишних
проволочек обменивают товар,
хотя по закону они обязаны это
делать лишь в определенных
случаях. Репутация предприятия
и хорошие отношения с покупа-
телями ставятся во главу угла.

Торговля издавна являлась
двигателем прогресса. После
Рождества в магазинах началась
кампания распродаж, которая
опять привлекла покупателей.
Распродажа в Финляндии всегда
популярна среди россиян. Это и
хорошо! Многие успели купить
в Финляндии за умеренную цену
новогодние подарки родствен-
никам и друзьям. Да и в обыч-
ной, повседневной торговле
многие товары в Финляндии уже
дешевле, чем в России. И в Фин-
лядии всегда рады российскому
покупателю.

Нас спасет от всевозможных
кризисов — торговля!

Редакция

Распродажи,
кризис и надежды...

Ostokykyinen asiakas saapuu
luoksesi messuilla


